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كليــــــة الآداب واللغــــــــــات

1الترجمة و اشكالاتها 

:الدرس الأول 



الترجمة دراسة في المفهوم و الماهية

أيالكلامميترجالذيللسانالمفسروهووبفتحهاالتاءبضموالترجمانالترجمانأصلهاالترجمة"

فسرهاإذكلامهترجميقال":يليماوالعلوماللغةفيالصحاحفيوجاء"أخرىإلىلغةمنينقله

إلىلغةمنالنقلوالترجمةوترَجمانترُجمانويقالتراجموالجمعالترجمانومنهآخربلسان

أنفصلالميمبابفيترجمانكلمةوردتفقدأباديللفيروزالمحيطقاموسفيأما."أخرى

لىعيدخلوالفعلعنهوترجموترجمةللسانالمفسر:وريهقانوزعفرانكعنفوانالترجمان"

".التاءأصالة

الذيلمتنبيابالشاعرالمقامهذافيونستشهدالقديمةالعربيةالدراساتفيوفعليقويحضورترجمةللفظةكانوقد

شعرهفيوتراجمترجمان:كلمتيأستعمل



 :حيث قال يصف شعب بوان

سليمان لسار بترجمان ملاعب جنه لو سار فيها

:كما قال يصف جيش الروم في معركة الحدب

راجمفما تفهم الحداثة إلا التتجمع فيه كل لسن  وأمة 

 :كما نضيف في هذا المقام بيتا من شعر البحتري الذي قال

دتدل على الضغائن والحقووفي عينيك ترجمة أراها  

غةاللفيوبقوةلحضورهاعربونإلاهوماالشعريةالأبياتهذهفيوتراجمةوترجمانترجمةكلمةاستعمالإن

ترجمة–يترجم–ترجم:مصطلحافردوجدناهإلاحديثاأوقديمالغويامعجماأوقاموسانلمسنكادلاأنناإذالعربية

والأمثلةوالتفسيراتالشروحاتمنوافيةبمساحة



:اصطلاحا 

الوصولونصقالانطلانصنصينوجودعلىجلهّاتتفّقولكنللترجمةالاصطلاحيةالتعّاريفتعددّتلقد

وياتالمستكافةعلىبينهماالتكافؤيكونأنشريطةآخربنص  نصاستبدالعمليةهيالترّجمةأنّ إذ

عبرشريةالبّ المجتمعاتمارستهاالتيالإنسانيةالنشّاطاتأقدممنواحدةالترّجمة»تعتبر

فيوالمشاركةاتالمعلوموتبادلالتفّاهم،جسورإقامةفيوسيلتهافهيوالثقّافيةاللغّويةحدودها

.والحضاريالفكّريالتفّاعلعملية

وقواعدهااتهانظريوتطويرتطويرهافيسعيهامنزادالتوّاصلفيورغبتهاالشّعوببحياةكنشاطارتباطهاو

صحيحةبطريقةووجهأكملعلىبهاللقيّام

هيالترّجمة:اليالتّ التعّريففيالتكافؤهذاونجدالنصّينبينالتكافؤضرورةعلىاهتمامهالتعريفهذاصب

.والأسلوبيةلاليةالدّ بالتكّافؤاتالاحتفاظمعالمصدرلغةبأخرىعنهعُبرّعماالهدفلغةأوأخرىبلغةالتعّبير



فيأيضادهنجماوهذاالهدفولغةالمصدرلغةعليهاوأطلقالترّجمةلغتاالتعّريفهذاصنفّلقد

الوظائفبكلّ يحتفظالهدفاللغّةفيجديدلنصشاملةبناءعمليةهيالترجمة»:المواليالتعريف

المستوىعلىالنصّينبينالتمّاثلأوالتطّابقعنالنظّربغضالمصدراللغّةفيللنصّالتوّاصلية

والدلّاليالنحّويأيالصرفاللغّوي

أيالمصدرنصّالمنانطلاقاجديدنصّ لإنتاجلغتينعلىأساسًامبنيةّالترّجمةعمليةأنّ فيهشكلامماإذن

تعاريفوهناك«يةثانلغةفيمكافئنصّيبتمثيللغةفينصّيتمثيلاستبدالهيالترّجمة»أخرىبعبارات

وكذاالشّعوبنبيالثقّافيةكالعلاقاتالمؤثرّةالخارجيةالعواملذلكفيبماجديدةعناصرعلىركّزتقدأخرى

» ّ أنالقائلعريفالتّ فيوجَدْناهماوهذاالترّجمةعمليةفيواضحبشكلتؤثرّالتيوالعاطفيةالأخلاقيةالعوامل

دائمًاالتعّادلاتهذهكونتمختلفةلغات  فيعنهمامعبرّنصّينبينتعادلُجعلعنتبحثالتيالعمليةهيالترّجمة

والثقّافيالأخلاقيماجوّهوبينشعبينثقافتيبينالموجودةوللعلاقةلغاياتهما،النصّينلطبيعةتابعةوحتمًا

والإيابالذهّابوبمكانبالعصرالخاصةالاحتمالاتلكلتابعةوهيوالعاطفي



انيةالثّ إلىالأولىمنمنقولونصالوصولولغةالانطلاقلغةلغتينوجودبضرورةمرهونةالصحيحةالترجمةان

النقّلعمليةأيالعمليةهذهأثناءلهاوالخضوعاحترامهايجبمعاييروقواعد

فيهايتمّ أنهّاأيغاتباللّ تتعلقّعمليةالترّجمة»لأنّ الترّجمةإنجاحفيونظرياتهااللغّةأهميةعلىنؤكدهنامن

اللغّة،ريةنظإلىالترّجمةنظريةتستندأنالوّاضحفمنأخرى،لغةفيآخرنصمحلمالغةفينصإحلال

أنهّايلاحظرجمةالتّ نظرياتتاريخعلىالمتطلعّأنّ التعّريفهذاعلىوالدلّيل«ماعامةلغويةنظريةإلىأي

مونوالمضالشّكلحيثمنبهاوارتبطتللترجمةبنظريةمباشرةألحقتلغويةنظريةظهرتكلمّا

وي على فهم أنّ فعل الترّجمة وهو محددّ باختصار يحت» : ما نستخلصه من كلّ هذه التعّريفات

نص ثمّ يحتوي في مرحلة ثانية على إعادة التعّبير عن هذا النصّ في لغة  أخرى



شروط الترّجمة

أوالأمالنصّةلغالإتقانحقومتقناًعارفاًالنصّمترجميكونأن:منهاالمنقولاللغّةمعرفة

الصّوتيووالصّرفيوالنحّويالتوّاصليالإتصالياللغّويالطرححيثمنالأصلية

والدلّاليوالاشتقافي

طاقاتتتعدىّدقوغزيرة،قويةّوموضوعاتيةومنهجيةمعرفيةطاقاتتتطلبّومعقدةّصعبةعمليةالترّجمةتعدّ 

حيثمنحدوموّ واحدجماعيعملضمنالاختصاصاتومختلفةمتعددّةطاقاتيستدعيالذيالأمرالوّاحدالباّحث

فيعالموالأجنبيةاللغّاتفيوعالمالعربيةاللغّةوعالمالمختصالعالمفيهيساهموالمناهجوالمعالمالأهداف

الترّجمة

:التاّليةبالشّروطمرهونةصحيحةعلميةترجمةالترّجمةإنّ 

اوالمعرفة،التكّوينالمترجميكونأن:الاختصاص العلميةدهوقواعالبحّثبأصولملمًّ

العلميالطّرحثحيمنموضوعهبخباياعارفاً،والتبّليعوالإفهامالفهّمعلىقادرًاوالمنهجية،

.والإيديولوجيوالاجتماعيوالتاّريخيوالثقّافي

1

2



أيالمترجمصالنّ لغةالإتقانحقّ ومتقناعارفاًللنصّالمترجميكونأن:إليهاالمنقولاللغّةمعرفة

لاشتقاقيواوالصّوتيوالصّرفيوالنحّويالتوّاصليالإتصالياللّغويالطرححيثمنالهدف

كلّ عنبعيدلميعوبأسلوبواضحًاعلمياًنقلاً نصّهنقلإلىاللغّويالإتقانهذايؤهلهوقد...والدلّالي

الأصليالنصّمعنىإلىيسيءقددلاليأولغويتعسّفأوغُموض

3

منهاالمنقولةاللغّ:اللغّتينومعرفةالاختصاصأنّ نعتقد:الترّجمةعلمأصولمعرفة

عمليةترّجمةاللأنّ .الناّجحالمترجممستوىإلىالمترجميؤهلانلاإليهاالمنقولواللغّة

لاالتيوالمنهجيةالمعرفيةوالإجراءاتالشّروطمنبعددومرهونةومعقدّةصعبة

علميةفاتمواصمنتتطلبّهوماومبادئهاالترّجمةعلموبآلياتبأصولعالمإلاّ يدركها

أنواعبينمييزالتّ مستوىإلىالمترجمالترّجمةبعلمالعلميةالمعرفةتؤهّلكما،وتقنية

ومتىةالحرفيالترّجمةإلىالمعنويةالترّجمةإلىالحرّةالترّجمةمنالترّجمات

اللغّويرحالطّ حيثمنالمترجمالنصّلمتطلبّاتمواكبةآلياتهاواستثماراستثمارها

والوّظيفيوالدلّالي

4



:شروط ترجمة المصطلح  اللغوي 

الأساسيولدورهالقيمتهاعليهاوركزناذكرناهاوالتيالمصطلحترجمةشروطمعرفةإن

التيوالمترجمينكلعندعامةومعروفةمشتركةتكونقدالمترجمالعملإنجاحفيوالريادي

:التاليةالعناصرفينلخصها

إليهاقولالمنوالغةمنهاالمنقولاللغةوخاصةللغاتالمترجممعرفةأي:الدقيقةاللغويةالمعرفة_

.والدلاليوالصوتيوالصرفيالنحويالبناءحيثمن

.المعرفيوالانتماءالتخصصحيثمنالمترجمبالموضوعالعلميةالمعرفة_

.وإجراءاتهاوشروطهاوالياتهابالترجمةوالمنهجيةالعلميةالمعرفة_

والنحتناعةوالصوالتوليدالصياغةحيثمنالمصطلحبعلموالتقنيةوالمنهجيةالعلميةالمعرفة_

سالفاذكرناهاالتيوالإجراءاتالمحطاتمنهذاوغيروالمجازوالإقراضوالتعريب



والمترجماللغّويموالعالالمختصفإنّ وبالتاّليالوّاحدالشّخصلدىالشّروطهذهكلّ تتوفرّلاقد

جمةالترّلأنّ وناجحةومفيدةصحيحةترجمةإنجازأجلمنالمتكّاملالجماعيللعملمرشحون

خاصكجزءمةالترّجعمليةإنّ ،أخرىلغةبوحداتاللغّاتإحدىلوحداتبسيطًاتبديلاً »ليست

فيهاتجمّعتإنسانيكلامينشاطدومًاهيللغّةالثنّائيالاستخدامعلىالقائمالاتصالأجزاءمن

علماقضايعلىعلاوةالأخرىوالعلومالاجتماعوعلمالأعضاءوظائفوعلمالنفّسعلمقضايا

«الترّجمةبعلموثيقاًإرتباطًايرتبطالذياللغّة

لهذاارسونوالدّ المتخصّصونإلايمارسهلانشاطًابلالهواةنشاطتعدلمالترّجمةأنّ نلاحظإذن

المتخصّصةبالترّجمةالأمرتعلقّإذاخاصةالمجال



:المحاضرةفيلهاتطرقناالتيالمصطلحاتلاهممصطلحيمسردهوالمحاضرةهذهنختمماآخر

المصطلح باللغة العربية ةالمصطلح باللغة الفرنسي

الترجمة La traduction

علم الترجمة La traductologie

المترجم Le traducteur

اللغة المصدر La langue source

اللغة  الهدف La langue cible

النقل Le transfert

المكافئ L'équivalent

نص الأصل Le texte source

نص الوصول Le texte d'arrivée


	Diapositive 1
	Diapositive 2
	Diapositive 3
	Diapositive 4
	Diapositive 5
	Diapositive 6
	Diapositive 7
	Diapositive 8
	Diapositive 9
	Diapositive 10
	Diapositive 11

